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ــيه تزاري در  ــه عنوان پايتخت جديد دولت روس ــهر پترزبورگ ب ش
ــاحل خليج فنلاند در درياي بالتيك ساخته شد و پايتختي آن از  س
ــت4. در خلال اين دوره  ــال 1918م دوام ياف آغاز قرن هجده تا س
ــد. از ميان  ــهر گردآوري ش گنجيه هاي گرانبها و متنوعي در اين ش
ــلامي يافت  ــي مربوط به بلاد اس ــتي، هنري و نگارش آنها آثار دس
ــه زبان عربي  ــات ورقي و غيرورقي ب ــياري از مكتوب ــود. بس مي ش

موجود است.
ــناد به  ــخه ها و اس ــه ذيل به جمع آوري كتاب ها، نس ــار مؤسس چه

زبان هاي شرقي و حفظ و صيانت و بررسي آنها اهتمام دارند:
م. كتابخانه عمومي سلطنتي از سال 1814- 1

م. موزه آسيايي از سال 1818- 2
م. كتابخانه بخش آموزشي وزارت خارجه از سال 1823- 3

كتابخانه دانشكده شرق شناسي دانشگاه پترزبورگ از سال  4 -
 .1855

دير هنگامي است كه فهرست نسخه هاي عربي دانشگاه پترزبورگ 
ــار يافته است. در  به ياري مركز فرهنگ و تراث ماجد در دبي انتش
ــال 1919م مجموعة سابق وزارت خارجه به موزه آسيايي انتقال  س

يافت. در اينجا صرفاً به دو مؤسسه خواهيم پرداخت:
سـلطنتي  عمومـي  (كتابخانـه  روسـيه  ملـي  كتابخانـه  اول: 
قبلـي و كتابخانـه عمومـي سـالتيخوف ـ شـچدرين5 در دوره 

سوسياليستي)6.
ــود.  مخطوطات اين كتابخانه در قالب (مجموعه ها) نگهداري مي ش

نسخه هاي عربي در هفت مجموعه قرار دارند:
ــي)؛ اين مجموعه  ــماره 923 (مجموعه اصل ــة ش 1- مجموع
ــت كه از سال 1805م تا انتشار  ــامل تمام مخطوطات شرقي اس ش

فهرست آن در سال 1852م وارد كتابخانه شده است.
ــت. برخي از اين نسخه ها  ــخه هاي عربي آن 247 عدد اس نس
ــكي مؤسس خزانه مخطوطات و اولين  قبلاً در تملك ب. دوبروفس
ــت. وي سال ها در شهرهاي اروپايي مانند پاريس  مدير آن بوده اس
ــخه ها را از بازارها خريداري مي كرده است  و رُم اقامت گزيده و نس
ــط مهندس فرولوف اهدا شده و برخي ديگر توسط  و برخي نيز توس

ــجد شيخ صفي اردبيل در  ــوختلين در سال 1828م از مس ژنرال س
ايران مغلوب انتقال يافته است7.

ــخه ها نيز توسط سپاه روس در سال 1829م  پاره اي از اين نس
ــجد احمد در  ــرق تركيه به غنيمت درآمده كه مربوط به مس در ش
اخسخا و مسجد بايزيد در ارض روم بوده است. برخي از نسخه ها از 
ــتان انتقال يافته و برخي نيز توسط خسرو ميرزا (سفير ايران)  داغس
كه براي صلح به پترزبورگ آمده اهدا شده  است. برخي نيز در سال 
1830م از شهر ادرنه تركيه خريداري شد. بيشترين نسخه هاي اين 

مجموعه در شمار نسخه هاي معمولي و شايع هستند.
ــط ورثه  ــل)؛ توس ــماره 921 (مجموعه مارس 2- مجموعة ش
ــوي 1776 - 1854م) خريداري  ــل (شرق شناس فرانس جان مارس
ــت. وي مخطوطات عربي را در مدت اقامتش در مصر به  ــده اس ش
همراه سپاه ژنرال بناپارت در سال هاي 1798 - 1801م جمع آوري 
ــخه ها به صورت برگ هاي جدا و پراكنده در  ــتر نس كرده بود. بيش
ــجد عمروبن  ــتند و قبلاً در مس ــفيد هس مصاحف مختلف با جلد س

عاص نگهداري مي شده است.
3- مجموعة شماره 947 (مجموعه خانكوف)؛ توسط ديپلمات 
ــراي خريد  ــوف (1819 - 1878م) كه ب ــولاي خانك ــي نيك روس
ــتان رفته بود جمع آوري شده  مخطوطات به قفقاز و ايران و افغانس
ــترين مجموعة او را در سال  ــيه بيش ــت. كتابخانه عمومي روس اس
ــداري كرد. برخي از آنها از نوادرند؛ براي مثال به زبان  1864م خري
ــر محمد صولي» كه در آن  ــي از كتاب «الاوراق ابوبك عربي بخش
ــت. نيز  ــت واثق، متوكل و منتصر را گزارش كرده موجود اس خلاف
كتاب «ميزان الحكمه في العلوم» از ابوالفتح عبدالرحمن خازني كه 
ــان در زمان سلطان سنجر سلجوقي در آغاز قرن  جزء فعالان خراس
ــت. خانكوف خصوصيات  ــم هجري/ دوازده ميلادي بوده اس شش

كتاب شناختي نسخه را اينگونه نوشته:
N. Khaiiko FF. Analysis and extracts of kitab mizan al- hik-

ma: The book of the balance of wisdom. Journal of the Am. Or. 

Soc., Vol, 1859, pp. 1-28.

ــط  ــچ)؛ توس ــه فركووي ــماره 946 (مجموع ــة ش 4- مجموع

مخطوطات عربي در سن پترزبورگ1
دكتر انس خالدوف ■ 

(آكادمي تحقيقات شرقي سن پترزبورگ2 - روسيه)
ترجمه: حسين علينقيان3 ■

كارشناس ارشد ادبيات عرب، پژوهشگر و مترجم
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دير هنگامي است كه فهرست 
نسخه هاي عربي دانشگاه پترزبورگ 
به ياري مركز فرهنگ و تراث ماجد در 
دبي انتشار يافته است

ــچ (1787 - 1875م) كه به قرم،  ــم فركوي ــدار يهودي ابراهي كتاب
ــطين، شام و مصر سفر كرده بود جمع آوري شد. در اين  قفقاز، فلس
ــند و كتب عربي در زمينه ادب فولكوريك، فلسفه  مجموعه ده ها س
و نحو يافت مي شود. با اينكه برخي از آنها با حروف عبري نگاشته 
شده اند، محققان ثابت كرده اند ادبيات فولكوريك عربي مكتوب در 

اوراق تقريباً 500 برگ و شامل60 تأليف و قطعه است.
5- مجموعة شماره 907 (المخطوطات العربيه، سلسله جديده)؛ 
ــخه هاي ديگري كه دزدانه بدست آمده اضافه  به اين مجموعه نس

شده است:
الف) نسخه ها و اسنادي كه شندرف8 آلماني (كه مناطق سينا، 
فلسطين و مصر را در سال 1858 زيارت كرده) فروخت. بيشتر اين 
ــيحي و از ميان آن دو نسخه از قرن نهم  مجموعه نسخه هاي مس
ميلادي است كه از قديمي ترين مخطوطات تاريخ دار عربي به شمار 

مي روند.
ــمرقند و بخاراي  ــقند، س ــخه هائي كه از مناطق طاش ب) نس

اشغالي توسط ژنرال كافمن در سال 1876م ارسال شد.
ج) نسخه هاي ارسالي توسط هاينس در همان سال.

ــخه هايي كه بورويري اسبينسكي رئيس گروه مسيحي  د) نس
ــيه اعزامي به خاور نزديك جمع آوري كرده و در سال 1883م  روس

اهدا كرده است. 
ــنادي كه ولاديمير اسميرنوف9 طي مسافرت  ه) نسخه ها و اس

به تركيه عثماني فراهم و در سال 1893م اهدا كرد.
ــنادي كه قسيس رومى (انتونين) طي مسافرت به شام و  و) اس

فلسطين و مصر فراهم و آنها را در سال 1899م اهدا كرد.
ــال 1919م توسط شخصي به نام دنزس  ــنادي كه در س ز) اس

فروخته شد.
ح) نسخه هاي خطي عربي كه از داغستان و آذربايجان توسط 

كاماي (ياطامايف) از باكو در سال 1939م فروخته شد.
ــماره 1125 (مجموعه كراچكوفسكي)؛ توسط  6- مجموعة ش
ــكي (1883 - 1951م)  ــي ايگناتي كراچكوفس ــناس روس شرق ش
جمع آوري شده بود. در اين مجموعه 60 نسخه عربي و 8 مجموعه 
كه برخي تأليفات عربي را دربردارد موجود است. بيشتر اين نسخه ها 
ــتان وي بوده است و مابقي توسط خود يا  ــان و دوس هديه همدرس
ــده بجز چهار  ــرش از بازارهاي كتاب پترزبورگ خريداري ش همس
مخطوط كه در مسافرتش به بيروت در سال 1910م خريده بود. از 
ــخه هاي قابل توجه اين مجموعه: دو نسخه از «ديوان متنبي»،  نس

ــعار برخي «يمني ها»، «كشف الاسرار عن حكم  دو مجموعه از اش
الطيور» و «الازهار» از اديب مقدسي در قرن هفتم هجري، «قرآن 
ــال 982 هـ «تحفه الاذكياء باخبار  ــوب در مدينه منوره» در س مكت
بلاد روسيا» از محمد عياد طنطاوي مدرس دانشگاه پترزبورگ كه 

در سال 1861م در آنجا وفات يافت.
ــماره 1195 (مجموعه باغچه سراي)؛ در سال  7- مجموعة ش
ــهر باغچه سراي در قديم انتقال يافته است. اين  1976م از موزه ش
ــخه كتاب آموزشي در نحو، منطق  ــامل بيش از 60 نس مجموعه ش
ــهور  ــه مش و فقه بوده كه در مدارس اين ناحيه و به ويژه در مدرس

زنجرلي استفاده مي شده است.
تمامي دست آوردهاي اين كتابخانه از مخطوطات عربي معادل 
ــال 1978م انتشار يافت.  ــت آنها در س ــند است كه فهرس 241 س
ــخه با تكراري هاي آن و تعداد 1500 مجلد كه  همچنين 2886 نس
ــت كامل آن تحت نظارت اين قلم تهيه شده كه هنوز انتشار  فهرس

نيافته است.
دوم: موزه آسيايي (آكادمي مطالعات شرقي شاخه فرهنگستان 

علوم) لنينگراد - پترزبورگ.
اين مؤسسه به خزانة اصلي مخطوطات شرقي در پترزبورگ و تمامي 
ــال 1818م در فرهنگستان  ــته است. پيش از س ــيه مبدل گش روس
ــلامي جمع آوري شده  علوم پترزبورگ تعداد اندكي مخطوطات اس
ــال يافت. به نظر  ــيايي به آنجا انتق ــود كه پس از افتتاح موزه آس ب
مي رسد نسخه هاي گرانبها يا نادري در بين آنها نبوده؛ گرچه محتوا 
و كميّت آنها هنوز مشخص نشده است. شايد حدود 30 مجلد بوده 
و اندكي از آنها به زبان عربي بوده است. در سال 1819م و 1825م 
ــيايي وارد شد كه داستان آن بدين  مجموعة با اهميتي به موزه آس

قرار است: 
ــام بود و سال ها در  ــولگر فرانسه در بلاد ش ــو كنس ج.ل. روس
ــهرهاي آن همچون حلب، دمشق، حماه، حمص و جز آن اقامت  ش
ــته و مخطوطات عربي، فارسي و تركي را جمع آوري كرده بود  داش
ــتگي از سر نياز پيشنهاد فروش آنها را به حكومت  و پس از بازنشس
فرانسه داد ولي پاسخي دريافت نكرد چه فرانسه در آن زمان (پس 

از طرد ناپلئون) شكست خورده، درمانده و فقير بود.
ــنيدن اين خبر موضوع  ــزرگان پترزبورگ پس از ش برخي از ب
ــته و پس از پي گيري و  ــيه در ميان گذاش خريد را با حكومت روس
ــيدند. از اين رو 700 مجلد (كه 450  ــاري به نتيجه مثبت رس پافش
ــي از آن  ــت) و نيز 20 مجموعه تأليف كه بخش ــد آن عربي اس جل



1 
3 

8 
9 

آذر

126

تمامي دست آوردهاي 
اين كتابخانه از 
مخطوطات عربي 
معادل 241 سند است 
كه فهرست آنها در 
سال 1978م انتشار 
يافت. همچنين 2886 
نسخه با تكراري هاي 
آن و تعداد 1500 
مجلد كه فهرست 
كامل آن تحت نظارت 
اين قلم تهيه شده 
كه هنوز انتشار نيافته 
است

ــو  ــد و مجموعة روس ــيايي اضافه ش به زبان عربي بود به موزه آس
اساس بخش عربي و اسلامي مخطوطات موزه آسيايي شد. در اين 
مجموعه ده ها ديوان شعر و كتاب در ادبيات، تاريخ، جغرافيا، تفسير، 
حديث، فقه، طب و ... موجود است؛ در اين ميان نسخه هاي نادري 
همچون «ديوان ابن قزمان»، كتاب «المنازل و الديار» از اسامه بن 
ــاجم، متنبي،  منقذ، «ديوان هاي جرير، علقمه، ابوتمام، بحتري، كش
ــقي، ابن حمديس و نيز كامل مبرد» و «نثرالدرآبي» و  واواء الدمش
ــرفه» از  ــري» (مصور و مذهب)، «تاريخ مكه المش «مقامات حري
ــخه اي قديمي از «الكتاب  ازرقي و «تاريخ الخلفاء» (مجهول) و نس
اليميني عقبي»، «نخبه الدهر» از شمس الدين دمشقي و «الاراجيز 
ــر محمد رازي و «القانون  ــه ابن ماجد»، برخي تاليفات ابوبك الثلاث
ــت. شرق شناسان پترزبورگ در  في الطب» ابوعلي سينا موجود اس
ــخه هايي از اين مجموعه  ــلامي خود به نس ــات عربي و اس تحقيق

استناد كرده اند.
ــه در بين آنها  ــت آورد جداگانه ك ــس از اين مرحله 170 دس پ
ــيار  مخطوطات عربي منفرد و مجموعه هاي كوچك و بزرگ و بس
ــرقي در  ــتيتو مطالعات ش ــيايي يا انس نادر موجود بوده به موزه آس
ــاي مختلفي فراهم  ــورگ راه يافت. اينها از راه ه ــراد ـ پترزب لنينگ

آمدند از جمله: 
الف) هداياي تزار روسي و نزديكان و اعيان دولت و كارمندان 

او و شرق شناسان و برخي مسلمانان روسيه و گروه هاي خارجي؛
ب) خريد از بازارهاي غربي و شرقي؛

ج) غصب و مصادره در جنگ هاي پيروزمندانه؛
د) استنساخ برخي مؤلفات از كتابخانه هاي خارجي به درخواست 

محققان.
ــمار بسياري از اسناد و  ــده در اين اواخر ش در نتيجه موزه يادش
ــتر از مخطوطات عربي در اختيار داشت كه طي  مخطوطات و بيش
دو قرن در دسترس روس ها قرار گرفته بود. يادكرد جزئي تمام اين 
دست آوردها مورد توجه ما نيست، در اينجا به رئوس اين دست آوردها 

با ذكر تعدادي از مخطوطات عربي آن اشاره مي كنيم:
ــخه عربي را از جزيره تنيدوس تركيه در  - روزنبرگ پنج نس

سال 1819م انتقال داد.
م  ــال 1820-  رئيس آكادمي علوم اواروف مصحفي را در س

اهدا كرد.
ــطنطنيه كتابي پراهميت در  ــفير روسي پوتينوف از قس - س

امور جنگي را در سال 1834 به موزه ارسال داشت.
ــخه اي از  م نس ــال 1835-  ــكي (داراي رتبه) در س ميچرس

الجزاير اهدا كرد.
م هشت نسخه از ازمير  ــناس) در سال 1835-  جابا (شرق ش

ارسال كرد.
ــن مدير موزه كه  م) اولي ــاي افرين (1782 - 1851-  هداي
شامل 44 مجلد بوده ضمن اينكه فرزند او رودلف افرين براي موزه 
سه جلد از «عقدالجمان عيني» و هشت مجلد از «الرسائل الدرزيه» 

را در سال 1838م از مصر خريداري كرد.
ــناد جمع آوري  ــده) مابقي اس ــوف (ياد ش ــولاي خانك - نيك
ــان را كه شامل 17 ورق (جلد سفيد) از  ــده از ماوراءالنهر و خراس ش

«مصاحف» و 7 كتاب خطي بوده به موزه اهدا كرد.
م  ــال 1852-  ــيايي از باقيخانوف آذربايجاني در س موزه آس
ــت آورد. از دومين مدير موزه در سال 1861  هفت مخطوط را بدس
ــال 1893م دو  ــور غازاني) در س ــوط؛ از پيرزيرين (پروفس دو مخط
ــمند تاتاري ساكن پترزبورگ در سال  مخطوط؛ از فائز خانوف دانش
ــت مخطوط؛ از گراف در سال 1867م پنج مخطوط، از  1867م بيس
ــتاد دانشگاه  ــال 1871م يك مخطوط و از گوتوالد (اس ديتيل در س

غازان10) در سال 1871م چهار مخطوط را بدست آورد.
م پنج نسخه از ماوراءالنهر ارسال  ــال 1874-  ژنرال كاوومن در س

كرد.
ــر  ــوط از ماوراءالنه ــول 20-  مخط ــال 1980م وص در س
ــيده. در سال 1893م تعداد 8 مخطوط از  توسط كوهن به ثبت رس
ــال 1895م تعداد 49 مخطوط  ــوارچ (تاجر كتاب در لندن)؛ در س ك
ــال 1901م خريد  ــف؛ در س ــق به نام رادلوف و بولوتس از دو محق
ــال 1904م  ــوط عربي از ميركبايف (تاجر بخارايي)؛ در س 31 مخط
ــط فرانكف؛ سال هاي 1907 - 1913 تعداد  تعداد 11 مخطوط توس
ــران)؛ 50 مخطوط از  ــوف (ديپلمات در اي ــوط از بوغد ات 63 مخط
زالمن عضو آكادمي و مدير موزه؛ همچنين 6 مخطوط از گولينچف 
ــهور در علوم عربي و  ــوط از روزن (محقق مش ــر؛ 39 مخط از مص
ــال 1910م از تركستان شرقي يا چين غربي تعداد  اسلامي)؛ در س
ــكي ديپلمات؛ و از همان  ــالي توسط پتروفس 3 مخطوط عربي ارس
بلاد تعداد 4 مخطوط در سال 1910 توسط عضو آكادمي اولدنبرگ 
ــبيلوف 12 مخطوط از ماوراءالنهر  ارسال شد. همچنين توسط بوس
ارسال شد. به اين صورت تا سال 1915م تعداد مخطوطات موجود 

در موزه به حدود 800 رسيد.
ــال هاي بعد به دنبال اعزام نماينده موزه ولاديمير ايوانف  در س
ــا افزايش يافت. در  ــد مخطوطات تعداد آنه ــه بخارا به قصد خري ب
ــد را به موزه وارد كرد. 555  ــال 1915م بيش از هزار مجل اواخر س
ــخة آن عربي و يا مجموعه هايي حاوي نسخه هاي عربي است.  نس
ــكويه» و كتاب  ــز از نوادرند همچون «تجارب الامم مس ــي ني برخ
ــفاني. در نواحي تركيه  ــلام اندرس ــم الزهاد» از عبدالس «في تراج
ــي درآمده بود در سال هاي 1916  ــغال سپاه روس ــرقي كه به اش ش
ــد و تعداد 915 مخطوط عربي  و 1917م مخطوطات جمع آوري ش
ــال شد. برخي از اين تعداد به صورت (مجموعه) است.  به موزه ارس
ــات جديد صوفيه  ــتور مقام ــال 1919م به دس پس از انقلاب در س
ــتقل بود به موزه انتقال يافت.  ــه كه قبلاً به صورت مس دو مجموع
ــتوي) بوده و توسط  مجموعة اول، مجموعه تزار كه در قصر او (ش
ــبت  ــال 1913م (به مناس ــقف انطاكيه در س گرگوريوس چهارم اس
ــه داراي 38 مخطوط عربي  ــده بود. اين مجموع ــن ها) اهدا ش جش
ــخه هاي نادر هم  ــيحي بوده و داراي نس ــت كه بيشتر آنها مس اس
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فهرست كامل 
مخطوطات عربي 

آكادمي در سال 
1986م انتشار يافت 

كه ليست الفبايي 
تمام محصولات موزه 
و آكادمي با اشاره به 

شماره هاي مخصوص 
هر نسخه در آنجا 

موجود است

هست؛ مانند مجموعه اي از تأليفات در موضوع بيماري هاي چشم و 
چشم پزشكي. مجموعة دوم تاريخي طولاني دارد. آغاز شكل گيري 
ــال 1823م بوده  ــي وزارت خارجه س آنها در كتابخانه بخش آموزش
ــط ديپلمات كناز ايتالينسكي (1825م) جمع آوري  كه در اصل توس
شده بود. وي عاشق جمع كردن تأليفات و آثار نقاشان هنرمند بوده 
ــت. مجموعه يادشده در موزه آرميتاژ نگاهداري مي شده و تعداد  اس
ــته؛ مثل نسخه «آثار البلاد» و  آن 60 اثر بوده كه نوادري هم داش
ــخه اي از مجموعه  ــكال رنگي) و نس «عجائب المخلوقات» (با اش
ــوختلين  ــن هيثم. به اين مجموعه هداياي ژنرال ب. س تأليفات اب
ــيائي گرانبها  ــامل 22 مخطوط عربي و اش (متوفي 1836م) كه ش
ــك، همچنين  ــات ادبيات فولكوري ــي از برخي تأليف ــد نوارهاي مانن
هدايايي از اساتيد مدرسه و فارغ التحصيلان افزوده شد و تعداد آثار 
ــت منتشريافته اي از آن  ــيد. فهرس عربي اين مجموعه به 241 رس

توسط روزن به زبان فرانسه انتشار يافت.
ــخه  خطي براي  ــال 1926م پنج نس ــران در س ــي اي نمايندگ
ــال هاي 1928 ـ 1930م  ــال كرد. باسخين نيز در س اين موزه ارس
مخطوطات اسلامي را از ماوراءالنهر جمع آوري و براي موزه ارسال 

داشت؛ تعداد 107 نسخه از آنها عربي است.
ــال هاي 1928 ـ 1941م (دوره تغييرات فرهنگي  در خلال س
ــازي ميراث  ــوروي به همراه پاكس ــلمانان اتحاديه جماهير ش مس
اسلامي و آموزشي كلاسيك و نگارش به حروف عربي) مخطوطات 
بسياري از تاتارستان و مناطق مجاور ساحلي رودخانه ولگا وارد اين 
ــدوف/ واحدي 181  ــخه؛ از واح ــد. از جانب آنوچن 61 نس موزه ش
ــرقي 1534  ــتيتو تحقيقات ش ــخه؛ از طرف گروهي ويژه از انس نس
نسخه؛ از بيكچنتايف (ساكن شهر اوفا) 47 نسخه؛ از زابروف 11 و 

از آليموف (ساكن شهر استرخان) 209 نسخه وارد شد.
ــي تحقيقات  ــال 1950 مخطوطات عربي آكادم ــپس از س س
ــعبه لنينگراد ـ پترزبورگ افزايش يافت. 280 مجلد از  ــرقي يا ش ش
ــامل اشخاص و مؤسسات وارد مركز شد. 120 مجلد از  37 منبع ش
ــتان و 29 مجلد از  ــان، 19 مجلد از قلعه خمب در تاجيكس آذربايج

باشقرستان.
ــلامي به آكادمي به سبب آغاز  از آن پس ورود مخطوطات اس
ــي در  ــات پژوهش ــع آوري مخطوطات در كتابخانه ها و مؤسس جم
ــنبه، مخاچقلعه، تبليس، سمرقند  ــقند، قازان، باكو، دوش مناطق تاش

و... كاهش يافت.
ــال 1986م  ــات عربي آكادمي در س ــت كامل مخطوط فهرس
ــوزه و آكادمي  ــت الفبايي تمام محصولات م ــار يافت كه ليس انتش
ــماره هاي مخصوص هر نسخه در آنجا موجود است.  با اشاره به ش
ــيوه ترتيب زماني در بخش دوم فهرست آمده  ــت آثار نيز به ش ليس

است.
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